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Op 14 april 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 
Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp 
van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 maart 2000 tot vastlegging 
van de categorieën van standaardprofielen’. 

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 5 mei 2015. De kamer was 
samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jan SMETS en Koen MUYLLE, staatsraden, 
Johan PUT, assessor, en Annemie GOOSSENS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Frédéric VANNESTE, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Jan SMETS, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 13 mei 2015. 

* 

Le 14 avril 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 
royal ‘modifiant l’arrêté royal du 15 mars 2000 déterminant les catégories de profils généraux’. 

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 5 mai 2015. La chambre était 
composée de Jo BAERT, président de chambre, Jan SMETS et Koen MUYLLE, conseillers d’État, 
Johan PUT, assesseur, et Annemie GOOSSENS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Frédéric VANNESTE, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Jan SMETS, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 mai 2015. 

* 
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1. Aangezien de Raad van State is gevraagd om advies te verlenen binnen een termijn 
van dertig dagen, dient het vierde lid van de aanhef als volgt te worden geredigeerd: 

 “Gelet op advies 57.418/3 van de Raad van State, gegeven op 13 mei 2015, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973;”. 

2. Luidens artikel 150, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek is er een 
procureur des Konings in ieder gerechtelijk arrondissement. Luidens artikel 150, § 1, tweede lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek oefent hij, onverminderd de bepalingen van artikel 138, derde tot 
vijfde lid, van dat wetboek, het ambt van openbaar ministerie uit bij de 
arrondissementsrechtbank, de rechtbank van eerste aanleg, de rechtbank van koophandel en de 
politierechtbanken van het arrondissement. Gelet op deze bepalingen wordt in het ontworpen 
artikel 1, 8°, beter gewag gemaakt van de “procureur des Konings” in plaats van de “procureur 
des Konings bij een rechtbank van eerste aanleg”.1 

* 

                                                 
1 Zie ook de artikelen 146ter en 146quater, eerste lid, Ger. W. (“de parketten van eerste aanleg”, en niet “de 
parketten bij de rechtbanken van eerste aanleg”), artikel 150, § 2, 2°, Ger. W. (“het parket van Halle-Vilvoorde” en 
“het parket te Brussel”), artikel 150, § 4, derde lid, Ger. W. (“de procureur des Konings van een arrondissement”) en 
artikel 151bis, tweede lid (“de procureur des Konings van Halle-Vilvoorde”) en derde lid (“de procureur des Konings 
van het arrondissement”), Ger. W. 
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1.  Le Conseil d’État ayant été saisi d’une demande d’avis dans un délai de 
trente jours, le quatrième alinéa du préambule sera rédigé comme suit : 

 « Vu l’avis 57.418/3 du Conseil d’État, donné le 13 mai 2015, en application de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; ». 

2.  Selon l’article 150, § 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire, il y a un procureur du Roi 
dans chaque arrondissement judiciaire. L’article 150, § 1er, alinéa 2, de ce code, dispose que, sans 
préjudice de l’application des dispositions de l’article 138, alinéas 3 à 5, du même code, il exerce 
les fonctions du ministère public près le tribunal d’arrondissement, près le tribunal de première 
instance, près le tribunal de commerce et près les tribunaux de police de l’arrondissement. Eu 
égard à ces dispositions, mieux vaudrait, à l’article 1er, 8°, en projet faire état de « procureur du 
Roi » plutôt que de « procureur du Roi près un tribunal de première instance » 1. 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Annemie GOOSSENS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Jo BAERT 

 

                                                 
1 Voir également les articles 146ter en 146quater, alinéa 1er, C.J.,  (« [les] parquets de première instance » et non les 
« parquets près les tribunaux de première instance », l’article 150, § 2, 2°, C.J. « le parquet de Hal-Vilvorde » et 
« [le] parquet de Bruxelles »), l’article 150, § 4, alinéa 3, C.J. (« le procureur du Roi d’un arrondissement ») et 
l’article 151bis, alinéa 2, (« le procureur du Roi de Hal-Vilvorde ») et alinéa 3 (« le procureur du Roi de 
l’arrondissement »), C.J. 


